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EN420 

NL: Fabrikanten instructie en informatie  artikel: 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 

5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Type PBM: beschermende handschoen, categorie I. Verkrijgbaar in de maten: 

8,9,10,11,12,Ladies size.  Zie hiervoor pictogram No. 1. Dit product is geclassificeerd als Persoonlijk Beschermings Middel (PBM) volgens de Europese Verordening 

(EU) 2016/425 voor bescherming tegen minimale risico’s en is in overeenstemming met alle toepasselijke eisen van de harmonisatie wetgeving  aantoonbaar via 

de norm EN420:2003+A1:2009 (algemene norm). Gebruik: uitsluitend ter bescherming en comfort in niet uitzonderlijke en niet  extreme atmosferische 

omstandigheden. Markering: Logo, CE markering, artikelnummer en maat. Zie pictogram No. 2. Handschoenen mogen niet gedragen worden als er risico bestaat 

verstrikt te raken in bewegende machine onderdelen. Sommige handschoenen bevatten mogelijk stoffen die een allergische reactie kunnen veroorzaken bij 

personen die daar gevoelig voor zijn. Let op! daar geen enkel PBM de gebruiker volledige bescherming kan bieden, is uiterste voorzichtigheid bij uitvoering van 

een activiteit te allen tijde geboden. Maat/pasvorm: draag uitsluitend goede maat. Maat is op de handschoen aangegeven. Controleer altijd de maat door de 

handschoenen te passen alvorens met een activiteit te beginnen. Opslag: in originele verpakking, in een goed geventileerde, koele, droge ruimte opslaan. Ernstig 

beschadigde handschoenen kunnen hun beschermende werking verliezen en dienen te worden vervangen. Onderhoud: niet wassen. Conformiteitsverklaring 

opvraagbaar per mail:  info@sacobel.com  FR: Instructions et informations du fabricant article :2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 

5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Type EPI: gant de protection, 

Catégorie I. Tailles disponibles : 8,9,10,11,12,Ladies size. En référence au pictogramme n°1 ci-dessous. Ce produit est classé en tant qu'équipement de protection 

individuelle (EPI) par le règlement européen EPI (UE) 2016/425 pour la protection contre les risques minimes et se sont avérés conformes à ce règlement par la 

norme harmonisée EN420: 2003 + A1: 2009 (exigences générales). Destiné à être utilisé uniquement dans des conditions atmosphériques de nature ni 

exceptionnelle ni extrême. Marquage: Logo, marquage CE, numéro d'article et taille. En ce qui concerne le pictogramme n ° 2. Il ne faut pas porter de gants 

lorsqu'il existe un risque d'enchevêtrement par les pièces mobiles des machines. Certains gants peuvent contenir des substances pouvant provoquer des réactions 

allergiques chez les personnes qui y sont sensibles. Remarque! Aucun EPI ne peut assurer une protection complète, il est donc important d'effectuer la tâche / 

l'activité avec le plus grand soin. Ajustement / taille: portez uniquement la bonne taille, marquée sur le gant. Vérifiez toujours la taille en mettant le gant avant de 

commencer votre activité. Stockage / réparation: Dans l'emballage d'origine dans un endroit bien ventilé à l'abri des températures extrêmes. Les gants fortement 

endommagés auront un effet de protection et devront être remplacés. Conseils d'entretien: ne pas laver. Déclaration de conformité disponible par e-mail: 

info@sacobel.com  EN: Manufacturer’s instructions and information article 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 

5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Type PPE: protective glove, Category I. Available sizes: 

8,9,10,11,12,Ladies size. Referring to pictogram No. 1 hereunder. This product is classed as Personal Protective Equipment (PPE) by the European PPE regulation 

(EU) 2016/425 for protection against minimal risks and have been shown to comply with this regulation through the harmonised standard EN420:2003+A1:2009 

(general requirements). Intended for use only in atmospheric conditions of neither exceptional nor extreme nature. Marking: Logo, CE marking, article number and 

size. Referring to pictogram No. 2. Gloves must not be worn when there is a risk of entanglement by moving parts of machines. Some gloves may contain 

substances that can cause allergic reactions to people who are sensitive to them. Note! that no PPE can provide full protection, so always carry out task/activity 

with highest care. Fitting/sizing: only wear correct size, marked on the glove. Always check the size by putting the glove on before you start your activity. 

Storage/repair: In the original packaging in a well-ventilated area away from extremes of temperature. Heavily damaged gloves will effect level of protection and 

should be replaced. Care instructions: do not launder. Declaration of conformity available by e-mail request: info@sacobel.com DU: Anwender Information  

Artikel 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 

5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Art der Persönliche Schutzausrüstung: Schhutzhandschuhe Kategorie I. Lieferbar in Größe: 8,9,10,11,12,Ladies size. Siehe 

unterstehende Piktogramm Nr. 1.  Diese Produkt  wird gemäß der Verordnung (EU) 2016/425  als Persönliche Schutzausrüsting (PSA) gegen minimale Risiken 

klassifiziert und entspricht der Verordnung anzeigbar gemäß der harmonisierten Norm EN420:2003+A1:2009 (Allgemeine Anforderungen). Anwendung nur zum 

Schutz und Komfort und nicht für ausserordentliche und extreme atmosphärische Umstände.  Handschuhe dürfen nicht eingesetzt werden falls Einzugsgefahr 

durch laufenden Maschinen besteht. Die Handschuhe können Substanzen erhalten die bei empfindlichen Personen allergische Reaktionen auslösen können. 

Achtung! Keine PSA kann Sie völlig schützen. Immer große Vorsicht betrachten bei Ausführung der Aktivität. Nur Handschuhe anwenden mit richtiger Größe. 

Größe ist auf dem Handschuhe angegeben. Bevor man eine Aktivität beginnt, Handschuhe zuerst zur Kontrolle anziehen. Lagerung: Sachgerecht lagern in orginal 

Verpackung in trockenen, kühlen und gut ventilierten Räumen. Ernsthaft beschädigte Handschuhe können ein geringeres Schutznivo zur Folge haben und sollten 

deshalb ersätzt werden. Reinigung: nicht waschen. Konformitätserklarung verfügbar auf E-mail Anfrage: info@sacobel.com  PT: Instruções e informações do 

fabricante artigo 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 

5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Tipo EPI: luva de proteção, Categoria I. Tamanhos disponíveis: 8,9,10,11,12,Ladies size. Refere-se ao pictograma n.º 

1 abaixo. Este produto é classificado como Equipamento de Proteção Individual (EPI) pelo Regulamento Europeu (UE) 2016/425 relativo ao EPI, para proteção 

contra riscos mínimos, tendo sido demonstrado que está em conformidade com este regulamento, através da norma harmonizada EN420:2003+A1: 2009 

(requisitos gerais). Destinado à utilização apenas em condições atmosféricas que não sejam nem de natureza excecional nem extrema. Marcação: Logótipo, 

marcação CE, número e tamanho do artigo. Refere-se ao pictograma n.º 2 abaixo. As luvas não devem ser utilizadas sempre que houver risco de emaranhamento 

causado por partes móveis de máquinas. Algumas luvas podem conter substâncias passíveis de causar reações alérgicas a pessoas sensíveis a elas. Atenção! 

Nenhum EPI é capaz de fornecer proteção total. Assim, realize sempre qualquer tarefa/atividade com o maior cuidado. Ajuste/tamanho: use apenas o tamanho 

correto, assinalado nas luvas. Verifique sempre o tamanho, colocando as luvas antes de iniciar qualquer atividade. Armazenamento/reparação: Na embalagem 

original, em zonas bem ventiladas, afastadas de temperaturas extremas. As luvas extremamente danificadas afetam o nível de proteção e devem ser substituídas. 

Instruções sobre os cuidados a ter: não lavar. Declaração de conformidade disponível mediante solicitação por email:info@sacobel.com CZ: Pokyny a informace 

výrobce zboží 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 

5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Typ OOP: ochranné rukavice, kategorie I. Dostupné velikosti: 8,9,10,11,12,Ladies size. Viz obrázek č. 1 níže. Tento 

výrobek je klasifikován jako osobní ochranný prostředek (OOP) v souladu s evropským předpisem pro OOP (EU) 2016/425 na ochranu proti minimálním rizikům a 

prokázal, že splňuje tento předpis v podobě harmonizované normy EN420:2003+A1:2009 (všeobecné požadavky). Určeno k použití pouze v běžných 

atmosférických podmínkách, není určeno pro mimořádné ani extrémní podmínky. Označení: Logo, značka CE, číslo zboží a velikost. S odkazem na obrázek č. 2. 

Rukavice se nesmějí používat tam, kde hrozí riziko vtažení do pohyblivých částí stroje. Některé rukavice mohou obsahovat látky, které mohou vyvolat alergické 

reakce u lidí, kteří jsou na tyto látky citliví. Upozornění! Žádný OOP neposkytuje plnou ochranu, proto vždy provádějte úkoly/činnosti s maximální obezřetností. 

Střih/velikosti: noste vždy správnou velikost, která je označena na rukavici. Před zahájením činnosti vždy zkontrolujte velikost tak, že si rukavici vyzkoušíte. 

Skladování/opravy: Skladujte v originálním obalu v dobře větrané místnosti, chraňte před extrémními teplotami. Vážně poškozené rukavice již nezajišťují potřebný 

stupeň ochrany a je nutno je vyměnit. Pokyny pro údržbu: neperte. Prohlášení o shodě je k dispozici na vyžádání e-mailem: info@sacobel.com RS: Upute i 

informacije proizvođača Članak :2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 

5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Vrsta PPE: zaštitne rukavice, kategorija I. Dostupne veličine: 8,9,10,11,12,Ladies size. Odnosi se se na 

piktogram br. 1 u nastavku. Ovaj je proizvod klasificiran kao zaštitna oprema (PPE) od strane Europske PPE regulative o zaštiti od neželjenih proizvoda (EU) 
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2016/425 radi zaštite od minimalnih rizika i pokazalo se da udovoljava ovoj Uredbi usklađenim standardom EN420: 2003 + A1: 2009 (opći zahtjevi). Namijenjen je 

za uporabu samo u atmosferskim uvjetima koji nisu iznimne niti ekstremne prirode. Označavanje: Logotip, CE označavanje, broj i veličina artikla. Odnosi se se na 

piktogram br. 2. Rukavice se ne smiju nositi kada postoji opasnost od zapetljavanja među pomičnim dijelovima strojeva. Neke rukavice mogu sadržavati tvari koje 

mogu uzrokovati alergijske reakcije kod osoba koje su osjetljive na njih. Vodite računa o tome da nijedna PPE regulativa ne može pružiti potpunu zaštitu, stoga 

uvijek obavljajte poslove/radnje s najvećom pažnjom. Nošenje/dimenzioniranje: nosite samo odgovarajuću veličinu, označenu na rukavicama. Uvijek provjerite 

veličinu stavljanjem rukavica prije nego započnete s radom. Skladištenje/popravak: U izvornoj ambalaži u dobro prozračenom prostoru podalje  od ekstremnih 

temperatura. Vrlo oštećene rukavice će umanjiti razinu zaštite i treba ih zamijeniti. Upute za održavanje: nemojte prati. Izjava o sukladnosti dostupna slanjem 

zahtjeva putem e-pošte: info@sacobel.com BA: Uputstva i informacije proizvođača Članak 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 

5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Tip PPE: zaštitne rukavice, kategorija I. 

Dostupne veličine: 8,9,10,11,12,Ladies size. Odnosi se na piktogram br. 1 u daljem tekstu. Ovaj proizvod je klasifikovan kao Lična zaštitna oprema (PPE) prema 

evropskoj regulativi za zaštitu životne sredine (EU) 2016/425 za zaštitu od minimalnih rizika i pokazano je u skladu sa ovim propisom kroz harmonizovani standard 

EN420: 2003 + A1: 2009). Namijenjen je samo za upotrebu u atmosferskim uslovima koji nisu izuzetne niti ekstremne prirode. Označavanje: Logo, CE oznaka, broj 

artikla i veličina. Odnosi se na piktogram br. 2. Rukavice ne smeju da se nose kada postoji opasnost od zaplitanja među pokretnim dijelovima mašina. Neke 

rukavice mogu sadržati supstance koje mogu izazvati alergijske reakcije na ljude koji su osjetljivi na njih. Imajte na umu da nikakva zaštitna oprema ne može 

pružiti potpunu zaštitu, tako da uvek obavljate radnje/poslove sa najvećom pažnjom. Nošenje/dimenzije: nosite samo pravilnu veličinu, označenu na rukavici. Uvek 

proverite veličinu postavljanjem rukavice pre nego što započnete sa svojim poslom. Skladištenje/popravci: U originalnom pakovanju u dobro provetrenom 

prostoru podalje od ekstremnih temperatura. Vrlo oštećene rukavice će negativno uticati na nivo zaštite i treba ih zameniti. Instrukcije za negu: ne prati. Izjava o 

usaglašenosti dostupna je putem e-maila: info@sacobel.com AL: Instrukcioni dhe informimi për prodhuesin artikulli 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 

5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Tipi PPE: 

dorezë sigurie, Kategoria I. Madhësia në dispozicion: 8,9,10,11,12,Ladies size. Referimi i nr. të Piktogramit poshtë. Ky produkt është klasifikuar si Pajisje Personale 

Mbrojtëse (PPM) sipas rregullores PPE Evropiane (BE) 2016/425 që bëhët fjalë për mbrojtjen ndaj rreziqeve minimale dhe janë treguar se janë në përputhje me 

këtë rregullore përmes standardit harmonizues: EN420:2003 + A1: 2009 (kërkesat e përgjithshme). Qëllim është që të përdorën vetëm në kushte atmosferike të 

zakonshme e jo në ato ekstreme apo të  jashtëzakonshme. Shënimi: Logo, shënimi CE, nr. i artikullit dhe madhësisë. Duke iu referuar piktogramit nr 2. Dorezat nuk 

duhet të veshën kur ekziston rreziku për ngatërresë dhe kur lëvizin pjesët e makinave. Disa doreza mund të përmbajn substanca që mund të shkaktojnë reaksione 

alergjike për njerëzit që janë të ndjeshëm ndaj tyre. Keni vërejtje! se asnjë PPE nuk mund të sigurojë mbrojtje të plotë, kështu që të kryeni punën/aktivitet me 

shumë kujdes. Veshja/ madhësia: veshni vetëm nr. e madhësisë të saktë, shënuar në dorezë. Kontrolloni gjithnjë nr. duke i provuar dorezat para se ta filloni 

aktivitetin tuaj. Magazinimi/riparimi: Në paketimin origjinal në një zonë të ventiluar mirë larg temperaturave ekstreme. Dorezat e dëmtuara shumë, ulin nivelin e 

mbrojtjes dhe duhet të zëvendësohen. Keni vërejtje: mos i lajë. Deklarimi i konformitetit është në dispozicion përmes kërkesës në e-mail: info@sacobel.com МК: 

Упатство од производителот и информации за артиклот 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 

5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Тип ЛЗО: заштитна ракавица, Категорија I. Достапни големини: 

8,9,10,11,12,Ladies size. Упатување на пиктограмот бр. 1 даден во продолжение. Овој производ е класифициран како лична заштитна опрема (ЛЗО) 

согласно европската Регулатива за ЛЗО (ЕУ) бр. 2016/425 за заштита од минимални ризици и е докажано усогласен со оваа регулатива преку 

хармонизираниот стандард EN420:2003+A1:2009 (општи барања). Наменет за употреба исклучиво во атмосферски услови кои не се од исклучителна, ниту 

пак од екстремна природа. Ознаки: Лого, СЕ-ознака, број на артикл и големина. Упатување на пиктограмот бр. 2. Ракавиците не смее да се носат кога 

постои ризик од заплеткување со подвижните делови од машините. Некои ракавици може да содржат супстанции што може да предизвикаат алергиски 

реакции кај луѓе кои се чувствителни на нив. Напомена дека ниту една ЛЗО не може да обезбеди целосна заштита, па затоа задачите/активностите треба 

секогаш да се извршуваат со најголема внимателност. Ставање/големина: да се носи само точната големина што е означена на ракавицата. Големината 

секогаш треба да се провери со ставање на ракавицата пред да се започне со работа. Складирање/поправка: Во оригиналното пакување, во добро 

проветрени простории, заштитен од екстремни температури. Значително оштетените ракавици ќе  влијаат врз нивото на заштита и треба да се заменат. 

Упатство за одржување: да не се перат. Декларацијата за сообразност е достапна на барање преку следнава адреса на е-пошта: info@sacobel.com RO: 

Instrucțiunile și informațiile din partea producătorului articol despre 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 

5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Tip EIP: mănuși de protecție, Categoria I. Grosimi 

disponibile: 8,9,10,11,12,Ladies size. Cu referire la simbolul nr. 1 de mai jos: Acest produs este clasificat ca echipament individual de protecție (EIP) prin 

Regulamentul (UE) 2016/425 privind protecția împotriva riscurilor minime și prin prezenta se confirmă că respectă acest regulament prin standardul armonizat 

EN420:2003 + A1:2009 (reglementări generale). Destinat utilizării numai în condiții atmosferice care nu sunt de natură excepțională sau extremă. Marcaj: Logo, 

marcaj CE, număr de articol și grosime articol. Cu referire la simbolul nr. 2 Mănușile nu trebuie să fie purtate atunci când există riscul de angrenare a 

componentelor în mișcare ale mașinilor. Unele mănuși  pot conține substanțe care pot provoca reacții alergice la persoanele sensibile la acestea. Notă! Rețineți că 

nici un echipament de protecție personală nu poate oferi protecție completă, astfel încât este necesar ca dvs. să vă îndepliniți întotdeauna sarcina/activitatea cu 

cea mai mare atenție. Montarea / dimensionarea: purtați doar dimensiunea corectă, marcată pe mănușă. Verificați întotdeauna dimensiunea prin punerea 

mănușilor înainte de a vă începe activitatea. Depozitare/Reparație: Păstrați produsul în ambalajul original, într-o zonă bine ventilată, departe de temperaturile 

extreme. Mănușile foarte uzate își pierd nivelul de protecție și trebuie înlocuite. Instrucțiuni de îngrijire a produsului: a nu se spăla. Declarație de conformitate 

disponibilă la cerere, prin e-mail adresat către: info@sacobel.com  HR: Upute proizvođača i informacije članak 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 

5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Vrsta OZS-a: zaštitne 

rukavice, I. kategorija, Dostupne veličine: 8,9,10,11,12,Ladies size. Pogledajte piktogram br. 1 u nastavku. Ovaj je proizvod razvrstan kao osobno zaštitno sredstvo 

(OZS) prema europskoj uredbi o OZS-u (EU) 2016/425 za zaštitu od minimalnih rizika te je potvrđeno da je u skladu s ovom uredbom prema usklađenom 

standardu EN420:2003+A1:2009 (opći zahtjevi). Namijenjen samo za uporabu pri atmosferskim uvjetima koji nisu izvanredni niti ekstremni. Oznaka: logotip, 

oznaka CE, broj proizvoda i veličina. Pogledajte piktogram br. 2. Rukavice se ne smiju nositi ako postoji rizik od zahvaćanja pomičnim dijelovima strojeva. Neke 

rukavice mogu sadržavati tvari kojima se može prouzročiti pojava alergijskih reakcija kod osoba osjetljivih na navedene tvari. Napomena! Nijednim se OZS-om ne 

može pružati cjelovita zaštita pa budite iznimno pažljivi prilikom obavljanja zadataka/aktivnosti. Prikladnost/veličina: nosite samo točnu veličinu naznačenu na 

rukavicama. Uvijek provjerite veličinu stavljanjem rukavica prije početka izvođenja radnje. Pohranjivanje/popravljanje: U izvornom pakovanju na dobro 

prozračenom mjestu gdje nisu izložene ekstremnim temperaturama. Jako se oštećenim rukavicama utječe na razinu zaštite i trebaju se zamijeniti. Upute za 

održavanje: Ne perite ih. Izjava o sukladnosti može se dobiti slanjem zahtjeva na adresu elektroničke pošte: info@sacobel.com EL: Οδηγίες και πληροφορίες 

του κατασκευαστή άρθρο 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 

5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Τύπος ΜΑΠ: προστατευτικό γάντι, Κατηγορία I. Διαθέσιμα μεγέθη: 8,9,10,11,12,Ladies size. Αναφέρεται στο 

εικονόγραμμα Αρ. 1 παρακάτω. Το παρόν προϊόν ταξινομείται από τον ευρωπαϊκό κανονισμό (ΕΕ) 2016/425 σχετικά με τα ΜΑΠ ως Μέσο Ατομικής 

Προστασίας (ΜΑΠ) για προστασία από τους ήσσονος σοβαρότητας κινδύνους και έχει αποδειχθεί ότι συμμορφώνεται με αυτόν τον κανονισμό μέσω του 

εναρμονισμένου προτύπου EN420:2003+A1:2009 (γενικές απαιτήσεις). Προορίζεται για χρήση μόνο σε μη εξαιρετικές ή μη ακραίες ατμοσφαιρικές συνθήκες. 

Σήμανση: Λογότυπο, σήμανση CE, κωδικός είδους και μέγεθος. Αναφέρεται στο εικονόγραμμα Αρ. 2. Τα γάντια δεν πρέπει να φοριούνται όταν υπάρχει 

κίνδυνος εμπλοκής με κινούμενα μέρη μηχανών. Ορισμένα γάντια ενδέχεται να περιέχουν ουσίες που μπορούν να προκαλέσουν αλλεργικές αντιδράσεις σε 

άτομα που είναι ευαίσθητα σε αυτές. Προσοχή! επειδή κανένα ΜΑΠ δεν μπορεί να παρέχει απόλυτη προστασία, πάντα να εκτελείτε κάθε 

έργο/δραστηριότητα με όσο το δυνατόν περισσότερη προσοχή. Προσαρμογή/μέγεθος: φοράτε μόνο το σωστό μέγεθος, όπως αυτό επισημαίνεται στο γάντι. 

Πάντα να ελέγχετε το μέγεθος φορώντας το γάντι πριν ξεκινήσετε τη δραστηριότητά σας. Αποθήκευση/επιδιόρθωση: Εντός της αυθεντικής συσκευασίας σε 

καλά αεριζόμενο χώρο μακριά από ακραίες θερμοκρασίες. Τα γάντια που έχουν υποστεί σοβαρές φθορές επηρεάζουν το επίπεδο προστασίας και θα πρέπει 

να αντικαθίστανται. Οδηγίες φροντίδας: μην πλένετε. Δήλωση συμμόρφωσης διαθέσιμη κατόπιν αιτήματος ηλεκτρονικού ταχυδρομείου στη διεύθυνση: 
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info@sacobel.com LT: Gamintojo instrukcija ir duomenys apie produktą gaminys 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 

5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Tipas (PPE) apsauginės pirštinės, kategorija I. 

prieinami dydžiai: 8,9,10,11,12,Ladies size. Nuoroda į piktogramą Nr. 1 žemiau. Šis produktas klasifikuojamas asmeninės apsaugos kategorijai (PPE) Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentu (EB) 2016/425, kuris  atitinka esminiams reikalavimams pritaikomiems asmeninės apsaugos priemonėms ir atitinka suderintų 

standartų EN 420:2003+A1:2009 reikalavimus (bendri reikalavimai). Produktas skirtas naudoti tik esant normaliam atmosferos slėgiui, be ypatingo ar kraštutinio 

pobūdžio sąlygų. Ženklinimai: Logotipas, CE ženklas, komercinis kodas ir dydis. Nuoroda į piktogramą Nr. 2. Pirštinių negalima mūvėti kur yra įpainiojimo tarp 

judančių mechanizmų dalių pavojus. Kai kurių pirštinų sudėtyje gal esama medžiagų, galinčių sukelti alerginę reakciją asmenims, kurie yra jautrūs. Įsidėmėkite! 

Jokia asmens apsaugos įranga negali suteikti tobulos apsaugos ir užtat atliekant savo užduotį/užsiėmimą reikia labai saugotis. Tinkamumas/dydis: mūvėkite visada 

tik tinkamo dydžio pirštinės, dydžiai paženklinami pirštinėse. Įsitikinkite dydžio tinkamumu mūvėdami  pirštines prieš pradėdami užsiėmimus. 

Sandėliavimas/taisymas: Originalioje pakuotėje, patalpoje kur gerai vėdinama, toli nuo kraštutinių temperatūrų. Ženkliai sugadintos pirštinės  turi įtakos apsaugos 

lygiui ir turėtų būti pakeistos į kitus. Priežiūros nurodymai: neskalbti. EB atitikties deklaracija prieinama el. paštu: info@sacobel.com Kopšanas instrukcijas: 

nemazgāt. Atbilstības deklarācija pieejama sazinoties ar mums pa e-pastu: info@sacobel.com  2035العربية: تعليمات ومعلومات خاصة بالشركة المصنعة السلعةRPE, 2035WP, 4000, 

4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. 

 تنظيم قبل من( PPP) الشخصية الوقاية معدات أحد أنه على المنتج هذا يصنف. أدناه 1 رقم التوضيحي الرسم إلى بالإشارة. ezidLi idaL,8,9,10,11,12: المتوفرة الأحجام. الأولى الفئة الواقية، القفازات: الشخصية الوقاية معدات نوع

 في فقط للاستخدام مخصص(. العامة المتطلبات) U1:2003+90:U11A(P2 المنسق المعيار خلال من اللائحة هذه مع يتوافق أنه ثبت وقد المخاطر، من الأدنى الحد من للحماية P2( U102 )UE) الأوروبية الشخصية الوقاية معدات

. قاسي أو استثنائي بطابع تتسم لا التي الجوية الظروف ق سوي ت عار :ال ش ق ، ال سوي ت م ، م ال ند ورق ب حجم ال ى ارجع .وال كل إل ش لا .2 ال دي  رت فازات ت ندما ق كون ع قطاع خطر هناك ي ند ان ك ع حري  أجزاء ت

نة ي ماك د .ال توي ق ح عض ت فازاتا ب ق لى ل د مواد ع بب ق س ية ت س سا دى ح شخاص ل ن الأ ذي هم ال دي ية ل س سا جاهها ح به .ت ت لا !ان كن  م ي ي ة معدات لأ ية حماي ص شخ ر أن  وف ة ت لة حماي ام ك ، ك ذل  ل

إن مهمة ف شاط / ال ن ان ال لوب ا مط صى دامما أق در ب ة من ق ناي ع ملاءمة .ال ياس / ال ق جب :ال داء ي حجم ارت يح ال صح قط ال ما ف ضح هو ك لى مو فاز ع ق قق .ال ح ا ت حجم من دامما ضع ال و فاز ب ق بل ال دء ق  ب

شاطك ن .ن تخزي صلاح / ال ي :الإ بوة ف ع ية ال ل ص ي الأ قة ف نط يدة م ة ج تهوي حرارة درجات عن بعيدااب ال صوى ال ق ر .ال ؤث فازات ت ق ضررة ال ت م شدة ال لى ب توى ع س ة م حماي جب ال ها وي بدال ت س  .ا

يمات ل ع ة ت ناي ع لا :ال لها  س غ قة إعلان .ت مطاب تاح ال ق عن م سال طري لب إر ق عن ط د طري بري ي ال ترون ك ى الإل  info@sacobel.com SK: Pokyny a informácie od výrobcu článok إل

2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 

5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Typ osobnej ochrannej pomôcky: ochranná rukavica, Kategória I. Dostupné veľkosti: 8,9,10,11,12,Ladies size. S odkazom na 

piktogram č. 1 nižšie. Tento výrobok je nariadením Európskej únie č. 2016/425 o osobných ochranných pomôckach klasifikovaný ako osobná ochranná pomôcka 

slúžiaca na ochranu proti minimálnym rizikám a bolo preukázané, že je v súlade s týmto nariadením prostredníctvom harmonizovanej normy EN420:2003+A1:2009 

(všeobecné požiadavky). Určený na používanie len v takých atmosférických podmienkach, ktoré nie sú výnimočnej ani extrémnej povahy. Označenie: Logo, 

označenie CE, číslo a veľkosť výrobku. S odkazom na piktogram č. 2 nižšie. Rukavice sa nesmú nosiť, ak existuje riziko zapletenia do pohyblivých častí alebo 

strojov. Niektoré rukavice môžu obsahovať látky, ktoré by u ľudí na ne citlivých mohli vyvolať alergické reakcie. Uvedomte si, že žiadne osobné ochranné pomôcky 

nedokážu poskytnúť úplnú ochranu, a preto vždy vykonávajte svoje úlohy/činnosti s najvyššou opatrnosťou. Napasovanie/veľkosti: noste vždy správnu veľkosť 

označenú na rukavici. Vždy skontrolujte veľkosť rukavice jej nasadením ešte predtým, než začnete vykonávať svoju činnosť. Skladovanie/oprava: V pôvodnom 

obale v dobre vetranom priestore mimo extrémnych teplôt. Ťažko poškodené rukavice budú mať vplyv na úroveň ochrany a mali by sa vymeniť. Návod na údržbu: 

neperte. Prehlásenie o zhode je dostupné na základe e-mailovej žiadosti: info@sacobel.com LV: Ražotāja instrukcijas un informācija.  Artikuls 2035RPE, 

2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 

8011H, HOTMILL. Modelis PPE: aizsardzības cimdi, kategorija I, pieejamie izmēri: 8,9,10,11,12,Ladies size. Atsaucoties uz zemāk esošo piktogrammu nr. 1. Šis 

produkts ir klasificēts kā Personīgās Aizsardzības Ekipējums (PPE) saskaņā Eiropas PPE Regulu (EU) 2016/425 kā līdzeklis aizsardzībai pret minimālu risku, un ir 

pierādījis, ka ir saskaņā ar šo regulu ar harmonizētā standarta EN420:2003+A1:2009 palīdzību (vispārējās prasības). Paredzēti lietošanai atmosfēriskos apstākļos, 

kas nav ārkārtējas vai ekstrēmas dabas. Marķējums: Logo, CE marķējums, artikula numurs Atsaucoties uz piktogrammu nr. 2. Cimdi nedrīkst tikt lietoti situācijās, 

kad varētu būt sapīšanās risks pārvietojot ierīču daļas. Dažu cimdu sastāvā var būt vielas, kas izraisa alerģisku reakciju jūtīgiem cilvēkiem. Piezīme! Lūdzu ņemiet 

vērā, ka neviens PPE nevar nodrošināt pilnu aizsardzību, tādēļ vienmēr veiciet uzdevumus un aktivitātes ar vislielāko rupību. Izmēri: lietojiet tikai pareiza izmēra 

cimdus, kas norādīts uz cimdiem. Vienmēr pārbaudiet cimdu izmēru tos uzmērot pirms aktivitātes uzsākšanas. Uzglabāšana/ labošana: Oriģinālajā iepakojumā, labi 

ventilētā vietā, vietā bez ekstrēmām temperatūrām. Nopietni bojāti cimdi nesniegs aizsardzību un ir jānomaina.BG: Указания и информация от 

производителя артикул 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 

5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Тип ЛПС: защитна ръкавица, Категория I. Налични размери: 8,9,10,11,12,Ladies size. Връзка с 

пиктограма 1 по-долу. Този продукт е класифициран като лично предпазно средство (ЛПС) от Европейска директива (ЕС) (ЛПС) 2016/425 за защита 

срещу минимални рискове и е доказал, че съответства на тази директива посредством хармонизирания стандарт  EN420:2003+A1:2009 (общи 

изисквания). Предназначен за ползване само в атмосферни условия, които не са с извънреден или екстремен характер. Маркировка: Лого, маркировка 

„CE“, номер и размер на артикула. Връзка с пиктограма 2. Ръкавиците не трябва да се носят, когато има риск от захващане от движещи се части на 

машини. Някои ръкавици могат да съдържат вещества, които могат да предизвикат алергични реакции у хора, които са чувствителни към тях. Обърнете 

внимание!, че нито едно ЛПС не може да осигури пълна защита, затова изпълнявайте задачата/работата много внимателно. Прилягане/размер: носете 

само правилния размер, отбелязан върху ръкавицата. Винаги проверявайте размера като поставяте ръкавицата преди да започнете вашата работа. 

Съхранение/поправка: В оригиналната опаковка в добре проветриво помещение, далече от екстремни температури. Сериозно повредени ръкавици ще 

повлияят върху нивото на защита и трябва да се подменят. Указания за грижа за продукта: не перете. Декларацията за съответствие е налична със заявка 

по имейл: info@sacobel.com UA: Інструкції і інформація виробника артикул 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 

5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Тип PPE: захисна рукавичка, категорія I. Доступні 

розміри: 8,9,10,11,12,Ladies size. З посиланням на піктограму №1 нижче. Цей продукт класифікується як засіб індивідуального захисту (ЗІЗ) згідно з 

Європейським регламентом про ЗІЗ (ЄС) 2016/425 про захист від мінімальних ризиків і, як було показано, відповідає цьому регулюванню згідно з 

гармонізованим стандартом EN420:2003+A1:2009 (загальні вимоги). Призначений для використання тільки в атмосферних умовах, які не є винятковими 

або екстремальної природи. Маркування: Логотип, маркування CE, кількість і розмір артикула. З посиланням на піктограму №2 нижче. Рукавички не 

повинно носити, коли існує ризик заплутування в рухомих частинах машин. Деякі рукавички можуть містити речовини, які можуть викликати алергічні 

реакції людей, які чутливі до них. Зверніть увагу, що жоден ЗІЗ не може забезпечити повний захист, тому завжди виконуйте завдання/роботи з 

найбільшою обережністю. Припасування/розмір: носіть тільки правильний розмір, позначений на рукавичці. Завжди перевіряйте розмір перед початком 

роботи, надягнувши рукавичку. Зберігання/ремонт: У оригінальній упаковці в добре провітрюваному приміщенні, уникаючи екстремальних температур. 

Сильно пошкоджені рукавичкивпливатимуть на рівень захисту і повинні бути замінені. Інструкції по догляду: не прати. Декларацію про відповідальність 

можна отримати, надіслав запит на електронну адресу info@sacobel.com TR: Üretici talimatları ve 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 

5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL ürünü hakkında bilgi. Tip KKE: 

koruyucu eldiven, kategori I., mevcut bedenler: 8,9,10,11,12,,Ladies size. Yazının altındaki şekil 1 ile ilgilidir. Bu ürün, Avrupa KKE yönetmeliği (EU) 2016/425 

uyarınca asgari risklere karşı koruma sağlaması açısından Kişisel Koruyu Ekipman olarak sınıflandırılmış olup, uyarlanmış EN420:2003+A1:2009 (genel 

gereksinimler) normu ile bu yönetmelik ile uyumlu olduğu tespit edilmiştir. Olağanüstü ve ekstrem olarak nitelendirilmeyecek ortam şartlarında kullanım için 

uygundur. İşaretler: Logo, CE işareti, ürün numarası ve bedeni. Şekil 2 ile ilgilidir. Eldivenler, makinelerin hareketli parçalarından dolayı bunlara takılma riski olması 

durumunda kullanılmamalıdır. Bazı eldivenler hassas kişilerde alerjik reaksiyonlarına neden olabilecek maddeler içerebilir. Hiçbir KKE ürününün komple koruma 

sağlayamayacağını unutmayınız! Bu yüzden işinizi daima çok dikkatli bir şekilde yapınız. Uygunluk/beden: Eldivenin üzerinde işaretli olan sadece size uygun bedeni 

giyiniz. İşinize başlamadan önce daima eldiveni giyerek bedeni kontrol ediniz. Saklama/onarım: İyi havalandırılan bir yerde ve ekstrem hava sıcaklıklarından uzak 

bir şekilde orijinal ambalajında muhafaza ediniz. Ağır hasar görmüş eldivenlerin koruma derecesini etkilemesinden dolayı değiştirilmesi gerekir. Bakım talimatı: 

Yıkama ve ütüleme yapmayınız. Uygunluk beyanı e-posta ile talep edilebilir: info@sacobel.com ES: Instrucciones e información del fabricante artículo 2035RPE, 

2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 
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8011H, HOTMILL. Tipo EPP: guante de protección, Categoría I. Tamaños disponibles: 8,9,10,11,12,Ladies size. Referencia al pictograma n.º 1 a continuación. Este 

producto está clasificado como Equipo de Protección Personal (EPP) por la regulación europea de EPP (U.E.) 2016/425 para la protección contra riesgos mínimos y 

ha mostrado cumplir con esta regulación a través del estándar armonizado EN420:2003+A1:2009 (requisitos generales). Previsto sólo para uso en condiciones 

atmosféricas que no sean ni de naturaleza excepcional ni extrema. Marca: Logotipo, marca CE, número de artículo y tamaño. Referencia al pictograma n.º 2. Los 

guantes no se tienen que usar cuando hay riesgo de enredo con las partes móviles de las máquinas. Algunos guantes pueden contener sustancias que causan 

reacciones alérgicas a personas sensibles a ellas.¡Tenga presente!: ningún EPP puede proporcionar una protección completa, así que realice las tareas/actividades 

con el máximo cuidado. Colocación/tamaño: use sólo el tamaño correcto, marcado en el guante. Compruebe siempre el tamaño poniéndose el guante antes de 

empezar su actividad. Almacenamiento/reparación: En el envoltorio original, en un área bien ventilada, alejado de temperaturas extremas. Losguantes 

fuertemente dañados afectarán al nivel de protección y se deberían sustituir. Instrucciones de conservación: no lavar. La declaración de conformidad está 

disponible solicitándola por correo electrónico: info@sacobel.com IS: Leiðbeiningar og upplýsingar framleiðanda vörunúmer 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 

5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. 

Persónuhlíf: hlífðarhanskar, flokkur I. Stærðir: 8,9,10,11,12,Ladies size. Með vísun í myndtákn nr. 1 hér á eftir. Þessi vara flokkast sem persónuhlíf með reglugerð 

(ESB) 2016/425 um persónuhlífar til verndar gegn lágmarks áhættu og sýnt hefur verið fram á að hún sé í samræmi við þá reglugerð með samræmda staðlinum 

EN420:2003+A1:2009 (almennar kröfur). Ætluð til notkunar eingöngu í andrúmslofti við hvorki óvenjulegar né öfgakenndar aðstæður. Merking: vörumerki, CE-

merki, vörunúmer og stærð. Með vísun í myndtákn nr. 2. Ekki skal nota hanskana þegar hætta er á að flækjast í hreyfanlega hluti vélbúnaðar. Sumir hanskar geta 

innihaldað efni sem valda ofnæmisviðbrögðum hjá fólki sem er næmt fyrir þeim. Athugið! Engin persónuhlíf getur veitt fullkomlegri vörn og skal ávallt framkvæma 

verk/starf af mestu varkárni. Mátun/stærð: nota skal eingöngu réttu stærð sem er merkt á hanskanum. Athugið ávallt stærðina með því að máta hanskann áður en 

verk hefst. Geymsla/viðgerð: geymist í upprunalegum pakkningum á vel loftræstum stað fjærri miklum hita eða kulda. Mikið skemmdir hanskar hafa áhrif á 

verndarstig og ætti að skipta út. Leiðbeiningar um umhirðu: ekki þvo. Samræmisyfirlýsingu má nálgast á netfanginu: info@sacobel.com    

IT Istruzioni del produttore e informazioni sull’articolo 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 

5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Tipo DPI: guanto protettivo, Categoria I. Taglie disponibili: 8,9,10,11,12,Ladies 

size. Riferito al pittogramma n. 1 qui di seguito. Questo prodotto è classificato come dispositivo di protezione individuale (DPI) dalla normativa europea DPI (UE) 

2016/425 per la protezione contro i rischi minimi e si è dimostrato conforme a questo regolamento attraverso la norma armonizzata EN420: 2003 + A1: 2009 

(requisiti generali). Destinato all'uso solo in condizioni atmosferiche di natura eccezionale o estrema. Marcatura: Logo, marchio CE, numero dell'articolo e 

dimensioni. Riferito al pittogramma n.2. I guanti non devono essere indossati quando c'è il rischio di impigliarsi spostando parti di macchinari. Alcuni guanti 

possono contenere sostanze che possono causare reazioni allergiche a persone sensibili. Attenzione! nessun DPI può fornire una protezione completa, quindi 

svolgere sempre compiti / attività con la massima cura. Adattamento/dimensioni: indossare solo la taglia corretta, indicata sul guanto. Controllare sempre le 

dimensioni indossando il guanto prima di iniziare l’attività. Conservazione/riparazione: Nella confezione originale in un'area ben ventilata lontano da temperature 

estreme. guantifortemente danneggiati avranno effetto sul livello di protezione e dovrebbero essere sostituiti.  Istruzioni per la cura: non lavare. Dichiarazione di 

conformità disponibile su richiesta via e-mail: info@sacobel.com FIN: Valmistajan ohjeet ja tuotetiedot artikkeli 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 

5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Luokka 

(Henkilösuojaimet PPE) suojakäsine, kategoria I. Saatavilla olevat koot: 8,9,10,11,12,Ladies size. Viite piktogrammiin nro 1 alla. Tämä tuote on luokiteltu 

henkilösuojaimiin (PPE) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2016/425, jossa on annettu olennaiset vaatimukset, joita sovelletaan 

henkilönsuojaimiin ja on osoitettu noudattavan tätä asetusta yhdenmukaistetun standardin EN 420:2003+A1:2009 mukaan (yleiset vaatimukset). Tuote on 

tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan normaalin ilmanpaineen olosuhteissa, joissa ei ole poikkeuksellista eikä äärimmäistä luonnetta. Merkinnät: Logo, CE-merkintä, 

tuotenumero ja koko. Viite piktogrammiin nro 2. Käsineitä ei saa käyttää, kun on vaarana koneen liikkuviin osiin takertuminen. Jotkin käsineet saattavat sisältää 

allergisia reaktioita aiheuttavia aineita ihmisille, joilla on tällaista herkkyyttä. Huomaa! ettei mikään henkilökohtainen suojavaruste voi tarjota täydellistä suojaa, 

joten aina on oltava tehtävän / toiminnan suorittamisessa mahdollisimman varuillaan. Sopivuus/koko: käytä ainoastaan oikean kokoisia käsineitä, koot merkittyinä 

käsineissä. Tarkista oikea koko aina sovittamalla käsineitä ennen toiminnan aloittamista. Varastointi/Korjaaminen: Alkuperäisessä pakkauksessa hyvin tuuletetussa 

tilassa, kaukana äärimmäisistä lämpötiloista. Vakavasti vahingoittuneet käsineet vaikuttavat suojaustasoon ja ne pitäisi vaihtaa. Hoito-ohjeet: älä pese. 

Vaatimustenmukaisuusvakuutus saatavana sähköpostilla: info@sacobel.com HU: A gyártó útmutatásai és információ a 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 

5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL sz. 

termékhez. PPE típusa: védőkesztyű, I. kategória Elérhető méretek: 8,9,10,11,12,Ladies size. Utalás az alábbi 1. sz. képre. A termék a 2016/425 sz., a minimális 

kockázatok elleni védelemről szóló Európai PPE rendelet (EU) szerint Személyi védőeszköz (PPE) besorolást kapott, és a harmonizált EN420:2003+A1:2009 

(általános követelmények) szabvány szerint e rendeletnek bizonyítottan megfelel. Csak normál légköri viszonyok között alkalmazható. Sem különleges, sem 

szélsőséges viszonyok között nem alkalmazható. Jelölés: Logó, a CE-jelölés, termék száma és mérete. Utalás a 2. sz. képre. Védőkesztyűt nem szabad viselni, ha 

fennáll a veszélye, hogy az mozgó alkatrészek közé szorulhat. Bizonyos kesztyűk olyan anyagokat tartalmazhatnak, amelyek allergiás reakciókat válthatnak ki 

azokra érzékeny személyeknél. Megjegyzés! Semmilyen egyéni védőeszköz nem nyújthat teljes védelmet, így a feladat/tevékenység elvégzésekor minden esetben 

a legnagyobb körültekintéssel járjon el. Méret: csak megfelelő méretű kesztyűt használjon. A kesztyű mérete a kesztyűn jelölve. Tevékenysége megkezdése előtt 

mindig ellenőrizze a kesztyű méretét úgy, hogy fölpróbálja azt. Tárolás/javítás: Az eredeti csomagolásban, jól szellőző helyiségben, szélsőséges hőmérséklettől 

távol. Erősen sérült kesztyűk a védelem szintjét károsan befolyásolják, így azokat ki kell cserélni. Gondozási útmutatás: ne mossa. Megfelelőségi nyilatkozat e-

mailben itt kérhető: info@sacobel.com DA: Fabrikantens instruktion og information artikel 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 

5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Type PPE: beskyttelseshandske, Kategori 

I. Fås i størrelserne.: 8,9,10,11,12,Ladies size. Se piktogram nr. 1 herunder. Dette produkt er klassificeret som et personligt værnemiddel (PPE) i henhold til EU-

forordning (EU) 2016/425 til beskyttelse mod minimale risici og er i overensstemmelse med denne forordning via harmoniseringslovgivningens standarder 

EN420:2003+A1:2009 (grundlæggende krav). Kun beregnet til brug under atmosfæriske forhold, der hverken er af usædvanlig eller ekstrem natur. Mærkning: 

Logo, CE-mærkning, artikelnummer og størrelse. Se piktogram nr. 2. Handskernemå ikke bæres, når der er risiko for at blive viklet ind i bevægende maskindele. 

Nogle handsker kan muligvis indeholde stoffer, der kan forårsage en allergisk reaktion hos personer, der er følsomme overfor disse. Bemærk! Intet PPE produkt 

kan tilbyde fuldstændig beskyttelse, så udfør altid opgaven/aktiviteten med største omhu. Pasform/størrelse: Brug kun den rigtige størrelse; angivet på handsken. 

Kontrollér altid størrelsen ved at prøve handskerne, før du går i gang med opgaven. Opbevaring/reparation: I originalemballagen på et godt ventileret sted væk 

fra ekstreme temperaturer. Alvorligt beskadigede handsker påvirker beskyttelsesniveauet og bør udskiftes. Vedligeholdelse: Må ikke vaskes. 

Overensstemmelseserklæring tilgængelig via e-mail forespørgsel: info@sacobel.com ES: Instrucciones e información del fabricante artículo 2035RPE, 2035WP, 

4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, 

HOTMILL. Tipo EPP: guante de protección, Categoría I. Tamaños disponibles: 8,9,10,11,12,Ladies size. Referencia al pictograma n.º 1 a continuación. Este producto 

está clasificado como Equipo de Protección Personal (EPP) por la regulación europea de EPP (U.E.) 2016/425 para la protección contra riesgos mínimos y ha 

mostrado cumplir con esta regulación a través del estándar armonizado EN420:2003+A1:2009 (requisitos generales). Previsto sólo para uso en condiciones 

atmosféricas que no sean ni de naturaleza excepcional ni extrema. Marca: Logotipo, marca CE, número de artículo y tamaño. Referencia al pictograma n.º 2. Los 

guantes no se tienen que usar cuando hay riesgo de enredo con las partes móviles de las máquinas. Algunos guantes pueden contener sustancias que causan 

reacciones alérgicas a personas sensibles a ellas.¡Tenga presente!: ningún EPP puede proporcionar una protección completa, así que realice las tareas/actividades 

con el máximo cuidado. Colocación/tamaño: use sólo el tamaño correcto, marcado en el guante. Compruebe siempre el tamaño poniéndose el guante antes de 

empezar su actividad. Almacenamiento/reparación: En el envoltorio original, en un área bien ventilada, alejado de temperaturas extremas. Losguantes 

fuertemente dañados afectarán al nivel de protección y se deberían sustituir. Instrucciones de conservación: no lavar. La declaración de conformidad está 

disponible solicitándola por correo electrónico: info@sacobel.com PL: Instrukcje i informacje producenta, artykuł 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 

5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Typ ŚOO: rękawice 
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ochronne, Kategoria I, Dostępne rozmiar: 8,9,10,11,12,Ladies size. Odnosząc się do piktogramu nr 1 poniżej. Produkt ten został sklasyfikowany jako środki ochrony 

osobistej (ŚOO) zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/425 w sprawie środków ochrony indywidualnej przed minimalnym ryzykiem i wykazano, że jest zgodny z 

tym rozporządzeniem poprzez zharmonizowaną normę EN420:2003+A1:2009 (wymagania ogólne). Przeznaczony jest do stosowania wyłącznie w warunkach 

atmosferycznych, które nie mają ani wyjątkowego, ani ekstremalnego charakteru. Oznakowanie Logo, oznakowanie CE, numer i rozmiar artykułu. Odnosząc się do 

piktogramu nr 2 poniżej. Rękawice nie mogą być noszone, gdy istnieje ryzyko zaplątania się w ruchome części maszyn. Niektóre rękawice mogą zawierać 

substancje, które mogą powodować reakcje alergiczne u osób na nie wrażliwych. Uwaga: żaden środek ochrony osobistej nie jest w stanie zapewnić pełnej 

ochrony, więc zawsze wykonuj zadanie/działanie z najwyższą starannością. Montaż/wymiarowanie: należy nosić wyłącznie prawidłowe wymiary, oznaczone na 

rękawicy. Zawsze sprawdzaj rozmiar, zakładając rękawicę zanim rozpoczniesz swoją działalność.  Przechowywanie/naprawa: W oryginalnym opakowaniu w dobrze 

wentylowanym miejscu z dala od ekstremalnych temperatur. Silnie uszkodzone rękawice będą miały wpływ na poziom ochrony i należy je wymienić. Wskazówki 

dotyczące pielęgnacji: nie prać. Deklaracja zgodności dostępna na żądanie pocztą elektroniczną: info@sacobel.com SE: Tillverkarens anvisningar och 

information artikel 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 

5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Typ PPE: skyddshandske, Kategori I. Tillgängliga storlekar: 8,9,10,11,12,Ladies size. Se bild 1 nedan. Denna produkt 

klassas som personlig skyddsutrustning (Personal Protective Equipment (PPE)) enligt den europeiska bestämmelsen om personlig skyddsutrustning (EU) 2016/425 

för skydd mot minimala risker, och har visat sig uppfylla denna bestämmelse genom den harmoniserade standarden EN420:2003+A1:2009 (allmänna krav). Endast 

avsedd att användas under atmosfäriska förhållanden av vare sig extraordinär eller extrem natur. Märkning: Logotyp, CE-märkning, artikelnummer och storlek. Se 

bild 2. Handskarna får inte användas om det finns risk för att de fastnar i rörliga maskindelar. Vissa handskar kan innehålla ämnen som kan orsaka allergiska 

reaktioner hos personer som är känsliga mot dessa ämnen. Obs! Ingen typ av personlig skyddsutrustning kan ge fullt skydd, så var alltid mycket försiktig när du 

utför en uppgift/arbete. Passform/storlek: Använd endast korrekt storlek som anges på handsken. Kontrollera alltid storleken genom att prova handsken innan du 

påbörjar arbetet. Förvaring/lagning: Förvaras i originalförpackningen i ett väl ventilerat utrymme. Får inte utsättas för extrema temperaturer. Om handskarna har 

omfattande skador kan de inte skydda lika bra och bör bytas ut. Skötselanvisningar: Får inte tvättas. Försäkran om överensstämmelse kan begäras via e-post: 

info@sacobel.com SL: Proizvajalčeva navodila in informacije izdelek 2035RPE, 2035WP, 4000, 4035, 5011H, 5021H, 5031, 5041, 5041H, 5051H, 5051, 

5051DDMY, 5051DDXY, 5051DMR, 5051DXB, 5051HR, 5051L, 5061B, 5231B, 5231N, 8011, 8011H, HOTMILL. Tip OVO: zaščitna rokavica, kategorija I. Razpoložljive 

velikosti: 8,9,10,11,12,Ladies size. Glede na spodnji piktogram št. 1. Ta izdelek je z evropsko direktivo o OVO(EU) 2016/425 klasificiran kot osebna varovalna 

oprema (OVO) za zaščito pred minimalnimi tveganji, za katerega se je izkazalo, da je v skladu s to uredbo prek usklajenega standarda EN420:2003+A1:2009 

(splošne zahteve ). Namenjen samo za uporabo v atmosferskih pogojih, ne za izredne niti izjemne pogoje. Označevanje: logotip, oznaka CE, številka izdelka in 

velikost. Glede na piktogram št. 2. Rokavic ni dovoljeno nositi, če obstaja nevarnost, da se zapletejo v premikajoče dele strojev. Nekatere rokavice lahko vsebujejo 

snovi, ki lahko povzročijo alergične reakcije osebam, ki so občutljive nanje. Zapomnite si! da nobena OVO ne more zagotoviti popolne zaščite, zato 

nalogo/dejavnost vedno opravljajte previdno. Prileganje/velikost: nosite le ustrezno velikost, ki je označena na rokavici. Vedno preverite velikost tako, da si 

pomerite rokavico preden začnete z dejavnostjo. Shranjevanje/popravilo: V originalni embalaži v dobro prezračevanem prostoru, stran od ekstremnih temperatur. 

Zelo poškodovane rokavice bodo vplivale na stopnjo zaščite in jih je treba zamenjati. Navodila za nego: ne perite. Izjava o skladnosti je na voljo na zahtevo po 

elektronski pošti: info@sacobel.com 

 

No. 1.  

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

No. 2. 

 

 

 

 

 

 

 

  

6 152 mm 160 mm 

7 178 mm 171 mm 

8 203 mm 182 mm 

9 229 mm 192 mm 

10 254 mm 204 mm 

11 279 mm 215 mm 

12 304 mm >215 mm 
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